
1

TABLE DES MATIERES
TABLE OF CONTENTS

Lettre de la Présidente / President Letter 2

Mot du Secrétaire Général / Word of the General Secretary 4

Le staf executif / Executive staff 6

Bureau de la Société Méditerranéenne d’Ophtalmologie 7
Mediterranean Society of Ophthalmology Board

Comité d’Organisation / Organization Committee 8

Programme Scientifique préliminaire / Preliminary Scientific program 9

A propos de la Tunisie / About Tunisia 10

Lieu du Congrès / Congress Venuee 12

Informations Congrès / Congress informations 14

Inscription Informations / Registration informations 16

Guide de soumission des résumés / Abstract submission guidelines 18

Annexes :

• Bulletin d’inscription / Registration card 20

• Appel de communications / Call for presentations 21

• Réservation Hôtel / Hotel booking form 22

interieur  30/12/08  10:52  Page 1



2

LA LETTRE DE LA PRÉSIDENTE

Chers Collègues,

C’est avec un grand plaisir que je vous annonce la tenue du
Xème Congrès  Méditerranéen d’Ophtalmologie du 25 au 27
Juin 2009 à Hammamet Tunisie.

Le Bassin méditerranéen est une zone géographique où vivent de
nombreux peuples qui ont des traditions, intérêts et coutumes
ainsi que des façons de penser similaires, pour ne pas dire sem-
blables.

Les problèmes sociaux et sanitaires sont souvent proches et les
mêmes affections peuvent frapper les habitants de ces pays. Il est
donc logique de déduire que des pathologies oculaires voisines
voire semblables et souvent caractéristiques soient observées par

les ophtalmologistes de ces divers pays. 

La volonté de contribuer à résoudre les problèmes oculaires existant dans notre zone géo-
graphique a poussé le Professeur Bruno LUMBROSO à essayer de rassembler les
Ophtalmologistes des pays du pourtour méditerranéen. Et c’est grâce à ses efforts que se
sont déroulées en Avril 1988 à Hammamet, les Journées Méditerranéennes
d’Ophtalmologie qui ont réuni plus de 50 Ophtalmologistes provenant des pays riverains
de la Méditerranée. C’est au cours de cette réunion qu’a été fondée la Société
Méditerranéenne d’Ophtalmologie.

Cette Société, sans intentions ni intérêts politiques ou économiques, a pour but essentiel de
promouvoir la recherche et le progrès scientifique. Je suis convaincue qu’une telle société
savante qui favorise les rencontres entre les Ophtalmologistes vivant sur les rivages de
notre Méditerranée augmentera les échanges culturels et servira à consolider les amitiés
déjà existantes et à en créer de nouvelles et par la même à servir la paix dans le monde.

La Tunisie, terre d’accueil, de tolérance et de sérénité est honorée d’abriter le Xème
Congrès Méditerranéen d’Ophtalmologie. Notre beau pays, berceau des civilisations
Phénicienne, Romaine et Arabo-musulmane, ne ménagera aucun effort pour vous permet-
tre de participer à un Congrès de haute valeur scientifique tout en profitant des charmes
de la ville de Hammamet connue pour son climat tempéré, ses plages de sable fin et ses
vergers verdoyants.

Dans l’attente du plaisir de vous recevoir, je vous prie de croire, Chers Collègues, en 
l’expression de mes sincères et cordiales salutations.

Professeur Saida AYED
Présidente du Congrès
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THE PRESIDENT LETTER

Dear colleague, 

I am pleased to let you know that the 10TH Mediterranean Congress of Ophthalmology
will be held from the 25TH to the 27TH June 2009  in Hammamet Tunisia.

The Mediterranean basin is a geographical zone where many people live and these peo-
ple have traditions, interests, customs and ways of thinking which are nearly similar or
even let us say identical.

Medical and social problems are often close and the inhabitants of these countries may
have the same diseases. It is therefore logical to deduce that ocular pathologies which are
close, even similar, and often typical have to be observed by the ophthalmologists of these
different countries.

The will to make a contribution to solve ocular problems existing in our area urged
Professor Bruno LUMBROSO to try to bring together the Ophthalmologists of the
Mediterranean periphery. I would like also to let you know that thanks to Professor
Lumbroso’s efforts we were able to organise in Hammamet in April 1998 “The
Mediterranean Days of Ophthalmology”. More than 50 Ophthalmologists from different
mediterranean countries attended this meeting and it was on that occasion that the
Mediterranean Society of Ophthalmology was established.

This society has neither political nor economical interests but it aims essentially at promo-
ting research and scientific progress.

I am deeply convinced that such a scientific society by supporting and encouraging mee-
tings between the Ophthalmologists living all around the mediterranean sea will help not
only to augment cultural exchanges but it will also contribute to strengthen the ties of
friendship that are necessary to set up peace in the world.

Tunisia, the land of tolerance and serenity is pleased to welcome the XTH Mediterranean
Congress of Ophthalmology., our beautiful country , the source of phoenician  roman and
Arabic muslim civilizations will do its best to let you take part in high scientific value
congress and enjoy the charming of the city of Hammamet at the same time, famous for its
temperate weather , its sly sandy beaches and green trees.

Looking forward to seeing you here. Yours sincerely 

Professor Saida AYED 
Congress President
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LE MOT DU SECRETAIRE GENERAL

Le 10è Congrès de la Société Méditerranéenne d’Ophtalmologie
aura lieu à Hammamet, en Tunisie du 25 au 27 juin 2009

Comme vous l’a annoncé  Mme Saida AYED, notre Présidente du
Congrès, la Tunisie, pays amical et hospitalier, est honorée
d’abriter cette manifestation scientifique et fera tout son possible
pour assurer son bon déroulement et son succès.

En tant que cheville ouvrière du comité d’organisation, 
je vous communique la volonté de celui-ci de tout mettre en
œuvre pour vous fournir le meilleur accueil et les 
bonnes conditions qui vous permettront de passer un séjour pro-
fitable sur le plan scientifique et agréable sur le plan personnel.
Toutes les composantes ophtalmologiques de notre pays ont été

sollicitées et je profite de ce mot pour les remercier très vivement de leur aide.

Les sessions scientifiques sont nombreuses et variées. Elles touchent à tous les domaines de
l’Ophtalmologie. Certaines sont organisées avec la collaboration de sociétés savantes
internationales qui ont manifesté leur intention de tenir des sessions spécifiques pendant le
Congrès.

Vos travaux peuvent revêtir la forme de communications orales ou affichées. 
Vous pouvez également soumettre des films. Le comité de lecture vous avisera à temps de
l’acceptation de vos contributions et des modalités pratiques de leur présentation. 

Les informations concernant un congrès international sont en perpétuel changement et je
vous incite à consulter régulièrement le site internet du congrès qui vous donnera des mises
à jour régulières.

Je vous demande également de privilégier la voie électronique pour soumettre vos travaux
et demander tout renseignement utile.

Dans l’attente du plaisir de vous recevoir, je vous prie de croire en mes sincères et confra-
ternelles salutations.

Pr. Khalil ROMDHANE
Secrétaire Général
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WORD OF THE GENERAL SECRETARY

The 10th Mediterranean Congress of Ophthalmology will be held from the 25TH to the
27TH June 2009  in Hammamet Tunisia. 

As our congress president, Mrs Saida AYED announced, Tunisia as a friendly and hospi-
table country, is honoured to welcome this scientific event and will do its best to make it as
successful as possible.

As a central member of the organization committee I let you know that the committee is
entirely willing to provide the best conditions to welcome you and to make your stay pro-
fitable on a scientific level and very pleasant for yourself. All the ophthalmologist parts of
our country have been requested and let me express how much I’m grateful to them for
their help.

There are a lot and various scientific sessions. They are connected to many kinds of oph-
thalmology. Some are organized in partnership with international scientific companies
which they intended to hold sessions during this congress.

Your works can take the form of oral expressions or written posters. You can also submit
films. The reading committee will let you know in time about the acceptance of your works
and how you will present them.

Informations about international congress are always changing and I encourage you to
visit the website of the congress which allows you to have regular updates.

I will ask you to use the electronic way to submit your works and to ask for useful informa-
tions as well.

I am looking forward to welcoming you 

Yours sincerely

Best regards

Professor Khalil ROMDHANE
Congress General Secretary
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LE STAFF EXECUTIF

Comité exécutif

De gauche à droite
Pr. Bruno Lumbroso, 

Pr. Saida Ayed, 
Pr. Mohamed Kamoun

Pr. Raouf Rekik, 
Pr. Mohamed Kamoun,

Pr. Khalil Romdhane
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BUREAU DE LA SOCIÉTÉ MÉDITERRANÉENNE D’OPHTALMOLOGIE

MEDITERRANEAN SOCIETY OF OPHTHALMOLOGY BOARD

Présidents d’honneurs / Honorary Presidents 
G. Scuderi (Italy), G. Coscas (French)

Présidents antérieurs / Past présidents 
D. Ben Ezra (Israel), L. Alio Jorge (Spain), L. Atmaca. (Turkey)

Président / President
L. Cerruli.(Italy)

Présidente désignée / President Elect 
S. Ayed. (Tunisia)

Vices Présidents / Vice presidents 
R. Brancato (Italy), M.T. Nouri (Algeria).

Secrétaire Général / General secretary 
B. Lumbroso (Italy).

Trésorier / Treasurer 
G.L. Scuderi (Italy).

Conseillers Scientifiques / Scientific Advisors 
D. Hartani (Algeria), M. Kamoun (Tunisia), A. Ouertani (Tunisia), S.M. Recupero (Italy), 

R. Rekik (Tunisia), K. Romdhane (Tunisia), A.L. Siam (Egypt), G. Soubrane (French), 
K. Zaghloul (Morocco).

Membres du Bureau / Board Members
A. Ailem (Algeria), A.S. Mattar Abukmel (Palestine), A. Amraoui (Morocco), 

C. Balacco Gabrieli (Italy), J. Barraquer (Spain), I. Mili Boussen (Tunisia), 
L. Benia (Algéria), M. Djennas (Algéria), S. El Fitouri (Lybia), MH. El Hoshi (Egypt), 
L. El Matri (Tunisia), B. Jovicevic (Yougoslavia), C. Kanawati (Israel), M. Khairallah

(Tunisia), A.Kutay (Turkey), S. Latinovic ( Yougoslavia), M. Abou Ramadhane (Palestine),
M. Rafi (Morocco), G.L. Scuderi (Italy),  G.P. Theodossiadis  (Greece), M. Tiar (Algéria),

A. Trabelsi (Tunisia), P. Vadala (Italy), Y. Duranoglu (Turkey).
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COMITÉ D’ORGANISATION
ORGANIZATION COMMITTEE

Présidents d’honneurs /Honorary Presidents : R. Mrad, R. Mabrouk, M. Zaghdane

President : Saida Ayed 

Vice-Présidents / Vice-Presidents : Mohamed Kamoun,  Raouf Rekik

Secrétaire Général / General Secretary : Khalil Romdhane

Comité Executif / Executive Committee  : I. Allagui, A. Azaiez, L. Bhouri, H. Bouguila, 
C. Boujemaa, A. Chebbi , L. Chedly,  H. Kamoun, M. Kaoueche,  I. Malek, L. Nacef, 

I. Zeghal.

Secrétariat / Secretary : Héla Berbeche

Conseil Scientifique National / National Scientific Council : N. Ben Rayana, S. Ben Yahia,
Z. Ben Zina, H. Bouguila, M. Cheour, F. Daghfous, M.A. El Efrit, L. El Fekih, L. El Matri, 
J. Feki,  M. Fendri, S. Gabsi, M. Ghorbel, R. Gmar, B. Grissa, F. Hadj Hamida, A. Jeddi,
S. Jenzeri, B. Kamoun, M. Khairallah, R. Khanfir, A. Kraiem,  H. Mahjoub, S. Mahjoub, 
R. Messaoud, F. Mghaieth, I. Mili Boussen, A. Ouertani,  K. Rais, D. Sellami, A. Trabelsi,
A. Trigui, S. Trojet, S. Zaouali, A. Zayani, 

Conseil Scientifique International / International Scientific Council  : JL. Alio (Spain), 
A. Amraoui (Morocco),  K. Andac, K. Baccouche (Libya), M. Ben Ameur (Libya), 
D. Ben Ezra (Israël), N. Bellakhdar (Morocco), M. Bennani (Morocco), G. Bonavolonta
(Italy), R. Brancato (Italy), L. Buratto (Italy),  L. Castro Correia (Portugal), M. Chtioui (Libya),
J.S. Cohen (French), P. Crozafon (French). V. De Molfetta (Italy), M. De Smet (Belgium), 
Y. Duranoglu (Turkey), M. El Aroud (Libya), P.E. Gallenga (Italy), D. Hartani (Algeria), 
A. Krewi (Libya), Y. Lemer (French),  M. Legeais (French), L. Laroche (French), S. Latinovic
(Croatia), P. Le Hoang (French), C. Malbrel (French), S. Morax (French), M.T. Nouri
(Algéria), R. Rosen (USA), J. Ribeiro Da Silva (Portugal), J. Sahel (French), E. Souied
(French) T. Hoang Xuan (French). S. Sekkat (Morocco), A.L. Siam (Egypt), J.J. Saragoussi
(French), G. Soubrane (French), G.P. Theodossiadis (Greece), M. Tiar (Algéria).

Coordinateur scientifique / Scientific co-ordinator : B. Lumbroso (Italy)

Invités / Invited guests  : A. Ailem (Algéria), L. Cerruli (Italy), J. Colin (French), V. De
Molfetta (Italy), M. De Smet (Belgium), F. Devin (French), M. El Araoud (Libya), PE.
Gallenga (Italy), T. Hoang Xuan (French), M. Legeais (French), B. Morin (French),I Pallikaris
(Greece), R. Rosen (USA), L. Ruiz (Colombia), J. Sahel (French),E. Souied (French),Sidi
Cheikh (Mauritania), G. Warring (USA), K. Zaghloul (Morocco).
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PROGRAMME SCIENTIFIQUE PRELIMINAIRE
PRELIMINARY SCIENTIFIC PROGRAM

• Prévention de la cécité – Basse Vision / Blindness Prevention – Low Vision 

• Cataracte / Cataract 

• Explorations en Ophtalmologie / Ophthalmology Explorations

• Uvéites - Maladie de Behcet / Uveitis - Behcet’s Disease

• Inflammation / Inflammation

• Cornée / Cornea

• Neuro-Ophtalmologie / Neuro-Ophthalmology

• Contactologie / Contactology

• Ophtalmologie Pédiatrique / Pédiatric Ophthalmology 

• Oncologie Oculaire / Ocular Oncology 

• Rétine Médicale  / Retinal Diseases :

- Œil et diabète / Eye and Diabetes

- DMLA / AMD

• Rétine Chirurgicale / Retino-vitreal surgery 

• Chirurgie Robotique / Robotic Surgery   

• Orbite et annexes / Orbit and annexes  

• Glaucome / Glaucoma

• Chirurgie Réfractive / Refractive Surgery

• Surface Oculaire / Ocular Surface. 
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A PROPOS DE LA TUNISIE 
ABOUT TUNISIA

Située sur la rive Sud de la méditerranée,
la Tunisie est incontestablement  un pays à
visiter où il y a une multitude de loisirs à
ne pas manquer.

Nous espérons que votre séjour sera le
plus agréable possible et que vous serez
bientôt parmi nous. /

Located on the southern shore of the
Mediterranean, Tunisia is undoubtedly
become a country to visit where there are
a multitude of leisure not to be missed. 

We hope that your stay will be both
enjoyable and you'll soon be back 
among us.

INFORMATIONS SUR LA TUNISIE
GENERAL INFORMATIONS

Nom / Name : Tunisia
Statut : Républic
Superficie / Area : 164 000 km2

Population : 9500 000 habitants
Langue officielle / Official language : Arabic
Langues véhiculaires / Current languages : French, Italian, English
Climat / Weather : Mediterranean, Winter 12° C, Summer  29° C 
Heure / Hour : GMT + 1
Monnaie / Money : Dinar Tunisien / Tunisian Dinar
Cartes de Crédit / Credit Cards:  VISA, Eurocard, American Express, Master Card,
Electricité / Electricity : 220 volts, 50 cycles.

Tunis centre ville  
Tunis down city
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Histoire de la Tunisie / Tunisia History 
La Tunisie est un pays de lumière et de couleurs, dont
la riche histoire se retrouve dans les monuments lais-
sés par les plus prestigieuses civilisations qui y ont
prospéré et qui ont marqué sa culture pendant 3000
ans. La Tunisie est peuplée à l'origine par les
Berbères, puis elle fut occupée successivement par les
Phéniciens, qui fondèrent Carthage, les Romains, qui
en firent la Province d'Afrique, puis les Vandales et les
Byzantins jusqu'à l'arrivée des Arabes. /

Tunisia is a country of light and color, whose rich his-
tory is reflected in the monuments left by the most
prestigious civilizations that flourished and which
marked its culture for 3,000 years. Tunisia is at the
root populated by Berbers. Then it was occupied suc-
cessively by the Phoenicians, who founded Carthage,
the Romans, who made the Province of Africa, then
the Vandals and Byzantines until the arrival of Arabs.

La Tunisie Vacances / Tunisia Hollidays 
Avec un littoral de 1300 km, La Tunisie offre une chaîne de 26 ports et mouillages et les
plaisanciers y trouvent l’attrait des marinas modernes mais également une réglementation
des plus avantageuses, une période navigable de trois mois plus longue que la rive nord
de la Méditerranée et un climat très favorable.

With a coastline of 1,300 km,
Tunisia offers a chain of 26 ports
and anchorages and boaters
find the attraction of modern
marinas but also a more favora-
ble regulation, a waterway
period of three months longer
than the north shore of the
Mediterranean climate and a
very favorable.

Carthage

Hammamet Plage
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Sol Azur ****

Bel Azur ***

LE COMPLEXE AZUR / AZUR CENTER 
(Lieu du Congrès / Congress Venue)) 

L'hôtel Royal Azur
Thallasso Golf ééééé
avec un centre de Thalassothé-
rapie Bio Azur Thalasso (oscar de
la thalasso A.F.J.E.T) et un institut
de beauté Nesri 

with a Bio Azur thalasso Thala-
ssotherapy centre (Winner of the
A.F.J.E.T. thalaso) and a beauty
Institute Nesri.

L'hôtel Sol Azur Beach
Congrès éééé
avec un palais des Congrès
(norme I.C.C.A), une Galerie
Commerciale, un Casino

with a congress palace ( I C C A
conditions). A shopping Centre, a
Casino.

L'hôtel Bel Azur
Thalassa ééé
réputé pour ses magnifiques jar-

dins, d’où son nom ”d’Eden
d’Hammamet”

known for its beautiful gardens
from which the name Eden of
Hammamet was given

Royal Azur *****
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Le centre Bio Azur Thalasso / The Bio Azur Thalasso Center 
Le centre Bio Azur Thalasso, les pieds dans l’eau, directement relié, par deux allées cou-
vertes, à l’hôtel Royal Azur Thalasso
Golf et l’hôtel Bel Azur Thalassa,
d’accès direct à la piscine couverte,
est un centre de thalassothérapie ultra
moderne et complet avec son par-
cours aquatonic, qui a reçu l’OSCAR
96 décerné par Association Française
des journalistes, pour la qualité de ses
prestations, sa conception et son envi-
ronnement.

The center Bio Azur Thalasso, feet in
water, directly connected by two covered walkways at the Hotel Royal Azur Thalasso Golf
and Hotel Bel Azur Thalassa, direct access to indoor pool, is a center thalassotherapy ultra
modern and complete with his aquatonic, which received 96 Oscar awarded by French
Association of Journalists, for the quality of its services, its design and environment.

Le Grand Palais des Congrès / The Great Congress Palace
Directement en bord de mer, dans un parc verdoyant  fleuri, à 1 km du centre d'Hammamet
et à 4 kms des deux  parcours de Golf  championship, le palais des congrès de
Hammamet, fait partie de  l'hôtel Sol Azur Beach ****. 

Directly on the seafront, in a flowery green park, 1 km from the center of Hammamet
and 4 kms from two courses Golf Championship. The convention center of hammamet,
is part of the Sol Azur Beach ****.
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INFORMATIONS CONGRES 
CONGRESS INFORMATIONS

Lieu / Venue
Palais des Congrès 
Hôtel Sol Azur Beach
Route touristique 
8050 Hammamet, Tunisie.
Phone : +21672280544
Fax : +21672278769
e-mail : commercial.bel@orangers.com.tn

Aéroport / Airport
L’aéroport Tunis Carthage se trouve à 60 km du lieu du Congrès.

The Airport Tunis Carthage is at 60 km from the congress venue.

Temps / Weather 
Au mois de Juin, le temps est agréable, sans pluie et la température est de 24°C (73°F).
June weather in Tunisia is usually mild without rain. Temperature = 24°C (73°F). 

Assurance et Responsabilité / Insurance and Liability
Le Congrès n’est pas assuré pour faire face aux plaintes concernant les incidents de quel-
que nature que ce soit. Il appartient aux participants, aux exposants et aux visiteurs de
contracter une assurance adéquate. Les organisateurs du congrès déclinent toute respon-
sabilité en cas de perte d’argent ou d’objets de la part des participants. 

The congress is not insured to meet any claims arising from any incidents during the
Congress. It is the responsibility of participants, exhibitors and guests to be properly and
adequately insured. The congress organizers accept no responsibility for any loss of money
or goods incurred the participants.
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Lettres d’invitations / Letters of invitation
Le secrétariat du Congrès peut vous adresser une lettre d’invitation. Celle-ci servira unique-
ment pour vous faciliter les formalités dans votre pays ( frais de voyage, visa…)

The Congress secretary can send a letter of invitation to your address. This letter is only to
help you to raise travel funds or to obtain a visa....

Langues officielles / Official Languages
Le français et l’anglais sont les langues officielles du congrès. Tous les résumés doivent être
soumis et présentés en français ou en anglais. 

French and English are the official languages of the Congress. All abstracts should be sub-
mitted and presented in French or in English.

Visas /Visa requirements 
Les participants et leurs accompagnants dont l’entrée en Tunisie est soumise à un visa, sont
priés d’accomplir d’ores et déjà les formalités nécessaires dans leur propre pays. 

Delegates and accompanying persons requiring a visa for entry to Tunisia are advised to
apply for a visa in their own country.

Badges du congrès / Congress Badges 
- Tous les participants doivent porter leurs badges  

- All participants and guests should wear their congress badges.

Attestation de Présence / Certificate of Attendance 
- Une attestation de présence ou de présentation sera délivrée à tous les participants à la
fin du Congrès sur présentation du Badge.

- A certificate of attendance is given to all attending delegates at the end of the congress
on badge presentation.
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INSCRIPTION INFORMATIONS
REGISTRATION INFORMATIONS

Tous les participants doivent s’inscrire pour le 10ème Congrès de la Société Méditerranéenne
d’Ophtalmologie sur le Site Web du Congrès ou bien envoyer le formulaire d’inscription
par fax ou par Mail. 

All participants of the congress should register for the Xth Mediterranean Ophthalmology
Society congress either online from the congress web site, by Mail or by faxing the enclo-
sed registration form.

Fax : +216 71576172
e-mail : berbechehela@yahoo.fr    ou / or saida.ayed@rns.tn 

Site Web : www.congres-smo2009.com

Frais d’inscription et date limite / Registration fees and deadline 
Avant /Before A partir du / From the
31/03/2009 01/04/2009

Participants / Delegates 200 euros  ¤ 300 euros ¤

Résidents, Infirmiers / Residents and Nurses 100 euros ¤ 150 euros 

Accompagnants / Accompagning persons 100 euros ¤ 150 euros 

Inclus dans les frais d’inscription / Registration fees includes  
Pour les Congressistes : Cartable, Badge, Programme scientifique, Livre des résumés,
Attestation de présence, Réception de bienvenue, 4 pauses café et 2 dîners . 

Pour les accompagnants : Badge, Réception de bienvenue et 2 dîners.  

For Congressists : Congress bag, ID badge, scientific program, abstract book, certificate
of attendance, Welcome reception, 4 coffee breaks and 2 Dinners.

For Accompagning persons : ID badge, welcome reception and 2 dinners.

Chaque participant doit s’inscrire séparément./ Each participant must use a separate
registration form.
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Méthodes de paiement / Methods of payement :
1 - Paiement d’avance au tarif normal par virement bancaire à l’ordre du :

Early Payment  at regular  price by bank transfert to :

10ème Congrès Méditerranéen d’Ophtalmologie 
RIB : 08003000612058421718
IBAN : TN59 08003000612058421718 
BIAT BANK TUNISIA

2 - Paiement sur place au tarif majoré

Payment  on site, at full price

- Durant le congrès, il y aura un bureau d’inscription sur place à l’hôtel Sol Azur,
avec distribution de cartables et de badges. 

- During the congress, there will be a registration desk within the Sol Azur hôtel for
on-site registrations and distribution of the congress bags, and name badges.

Tout paiement doit être fait en Euros / All paiement must be made in Euros.

Confirmation de l’inscription / Confirmation of registration :
- Dès réception de votre inscription et du règlement correspondant, une confirmation de
votre inscription vous sera envoyée. Votre attention est attirée sur le fait qu’aucune confir-
mation ne sera envoyée avant de recevoir votre règlement. Les participants doivent présen-
ter cette confirmation au comptoir d’enregistrement installé à cet effet.  

- Upon receipt of your registration form and the corresponding payment, written confirma-
tion of your registration will be forwarded to you. Please keep in mind that, no confirma-
tion will be sent to you before the payment is received. Participants must show this confir-
mation at the registration desk within the congress venue while registering.
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Les Résumés doivent parvenir avant le 30 avril 2009
30/04/2009 is the deadline for the submission of abstracts.

Fax : +216 71576172
e-mail : berbechehela@yahoo.fr   ou/or saida.ayed@rns.tn 

Site Web : www.congres-smo2009.com 

GUIDE DE SOUMISSION DES RESUMES
Le comité d’organisation invite tous les ophtalmologistes à soumettre des travaux se rap-
portant aux thèmes du congrès. Les résumés des travaux doivent parvenir au secrétariat
avant le 30/04/2009.

Les auteurs des propositions seront avertis par écrit de l’acceptation ou du rejet de leurs
soumissions par le comité. Les propositions sélectionnées seront éditées dans le guide du
congrès 

Afin que votre proposition de résumé soit retenue, vous êtes invités à compléter toutes les
zones sur le bulletin d’inscription dans le site Web ou joint à l’annonce.

Les résumés doivent être rédigés et présentés clairement en français ou en anglais 

Les résumés seront inclus dans le programme scientifique du congrès à la condition de s’ac-
quitter des frais d’inscription par les auteurs respectifs. Les titres des auteurs n’ayant pas
satisfait à cette condition ne pourront pas apparaître dans le programme final et le résumé
ne pourra pas figurer dans le guide du congrès 

Format du résumé : 

Les résumés doivent être rédigés dans un format lisible et conformément aux instructions.
Toutes les zones des formulaires des documents joints doivent être complètes.   

Modèle de présentation : 
Veuillez indiquer sur le formulaire, le modèle de votre présentation : orale, affichée ou film
vidéo. Le comité scientifique se réserve le droit de modifier une présentation orale en une

présentation affichée.
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ABSTRACT SUBMISSION GUIDELINES
The Organizing Committee invites all ophthalmologists from related disciplines and socie-
ties to submit an abstract on main topics of the congress. 30/04/2009 is the deadline for
the submission of abstracts. The scientific committee will review appropriate abstracts from
those submitted no later than the deadline given

Corresponding authors will be notified in writing as to weather the committee has accep-
ted or rejected their abstract(s). All absracts accepted will be printed in the Congress
Abstract book.

In order for your abstract to be considered for presentation, you are required to complete
all areas of the abstract form enclosed in the announcement.

Abstract should be clearly submitted and presented in English or French.

Abstracts will be included in the scientific program of the congress, only if the registration
fee of the presenting author is paid. Title of presentation of non-registred presenting author
will not appear in the final program and abstract will not be printed in the Congress
Abstract book

Abstract may be submitted in one of the two way by 30/04/2009, at the latest :

By Website : authors can submit their abstracts online by filling out the abstract form avai-
lable on the congress website.

By E-mail : Authors can send their abstracts as an E-mail attachment to :
berbechehela@yahoo.fr or to : contact@congres-smo2009.com. E-mail attachments should
cover all the information on the abstract form in the required form. Please do not submit
your abstract in the body of the e-mail.

Format of Abstract : Abstracts should be typed in legible format, following the instructions.

Type of presentation : Please indicate on the form, witch type of presentation you would
prefer. The scientific Committee reserves the right to change an oral presentation to a pos-
ter presentation
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XE CONGRES MEDITERRANEEN D’OPHTALMOLOGIE
XTH MEDITERRANEAN CONGRESS OF OPHTHALMOLOGY

BULLETIN D’INSCRIPTION / INSCRIPTION CARD

Nom / Last Name :

Prénom / First Name :

Adresse / Adress :

Phone : Fax : E-Mail :

- Je présente une communication orale / I intend to submit an oral presentation : YES – NO

- Je présente une communication affichée / I intend to submit  a poster : YES – NO 

- Je présente un film vidéo / I intend to submit a video : YES – NO 

Nom(s) de l’accompagnant / Accompaning person(s) :

Paiement d’avance par virement bancaire / Early payment by Bank Transfert : YES – NO

Paiement sur place au tarif majoré / Payment on Site at full price : YES – NO

FRAIS D’INSCRIPTION / REGISTRATION FEES 
Avant /Before A partir du / From the
31/03/2009 01/04/2009

Participants / Delegates 200 euros ¤ 300 euros  ¤

Résidents, Infirmiers / Residents and Nurses 100 euros  ¤ 150 euros  ¤ 

Personnes accompagnantes/ 
Accompagning persons 100 euros  ¤ 150 euros 

Adresser ce bulletin d’inscription par / Please send this inscription card by
Fax : +216 71576172 

Email : berbechehela@yahoo.fr ou /or       saida.ayed@rns.tn 

Sans payment, votre inscription ne sera pas enregistrée
Your registration will not be accepted without payment

Règlement par virement bancaire à l’ordre de / Payement by Bank transfert to

10ème Congrès Méditerranéen d’Ophtalmologie 
RIB : 08003000612058421718
IBAN : TN59 08003000612058421718 
BIAT BANK TUNISIA
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XÈ CONGRÈS MÉDITERRANÉEN D’OPHTALMOLOGIE
XTH MEDITERRANEAN CONGRESS OF OPHTHALMOLOGY

APPEL DE COMMUNICATIONS / CALL FOR PRESENTATIONS 

Communication orale / Paper Poster / Poster Vidéo / Video

Auteurs / Authors :

Titre / Title : 

Adresse / Adress : 

Ville / City : Pays / Country  :

Phone : Fax : Mobile :
e-mail :

Abstract (de 300 à 500 mots) :

Les résumés doivent parvenir avant le 30 avril 2009/Deadline for Abstract Submissions : april 30,2009
Langues Officielles : Français-anglais / Official Languages :French–English 

Please return this form by  / Prière addresser ce formulaire par 
Fax : +21671576172

e-mail : berbechehela@yahoo.fr   ou / or saida.ayed@rns.tn
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XE CONGRES MEDITERRANEEN D’OPHTALMOLOGIE
XTH MEDITERRANEAN CONGRESS OF OPHTHALMOLOGY

RERSERVATION D’HOTEL / HOTEL BOOKING FORM

Nom / Last Name : 

Prénom / First Name :

Adresse / Adress : 

Ville / City : Pays / Country  :

Phone : Fax : Mobile :
e-mail :

Date d’arrivée / Arrival date: Date de départ / Departure date:

Nombre de chambres / Room number :      Single Double

Nom de l’hôtel / Hotel Name: 

Réservations Hôtelières / Hotel Accomodation
Tarif spécial congrès, en Euros, par jour et par personne, petit déjeuner compris, 
Hotel rates special congress, in Euros, per day and per personne, breakfast included¤

Hotel Category Base demi-double Supplément single
en LPD

Royal Azur Thalasso Golf ééééé 34 ¤ 16 ¤

Sol Azur Beach Congres éééé 28 ¤ 14 ¤

Bel Azur Thalassa ééé 21 ¤ 12 ¤

Adresser ce bulletin de réservation par / Please send this reservation card by
Fax : +216 71576172 

Email : berbechehela@yahoo.fr   ou /or saida.ayed@rns.tn 

Sans payment, votre réservation ne sera pas enregistrée
Your reservation will not be accepted without payment

Règlement par virement bancaire à l’ordre de / Payement by Bank transfert to

10ème Congrès Méditerranéen d’Ophtalmologie 
RIB : 08003000612058421718
IBAN : TN59 08003000612058421718 
BIAT BANK TUNISIA
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